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REVUE DE THEOLOGIE ET DE PHILOSOPHIE, 148 (2016), P 685-701

VICTIME OU AUTEUR DU MAL

La responsabilite de l'humain face ä Dieu et ä autrui selon le
Livre des Vigilants (1 Henoch 1-36)

Matteo Silvestrini 1

Resume

Cet article analyse la premiere section de l'Henoch ethiopien (1 Hen),
appele Livre des Vigilants (LV). Apres un bref apergu de l'histoire de la
recherche et de la critique textuelle de I Hen, il met en evidence, ä travers des

citations cles et un decoupageparticulier de I 'ceuvre, I 'existence d'unprocessus
de type retributif, qui evolue au gre des redactions successives qui ontfagonne
LV. Cette contribution travaille la question, importante pour le milieu intel-
lectuel dit« henochique », de la responsabilite humaine ou surnaturelle du mal
II met en evidence son origine cosmique, due a la desobeissance de quelques

anges, et I 'ulterieure responsabilite ethique des «pecheurs ». L 'article souligne
la volonte du dernier redacteur de reconforter les «victimes» du mal et de

soutenir les «justes » et les « elus » dans leur voie, par l 'annonce apocalyptique
du patriarche Henoch du destin de condamnation et de chätiment reserve aux

anges rebelles et aux humains «pecheurs»

Les textes juifs du second Temple, par des biais differents, traitent souvent
de la problematique de la responsabilite humaine face au mal, amsi que de

la reaction divine, en termes de punition ou de recompense. Les reflexions
autour du besoin de justice, d'ordre et d'harmonie sont menees ä l'inteneur
de plusieurs milieux producteurs. Ces textes mettent ainsi en ceuvre une

complexite remarquable dans l'approche de la problematique dite de la
«retribution». Tous essaient de repondre ä trois questions fondamentales:

l'origine du mal;
le degre de responsabilite humaine;
la mamere dont la divinite agit ou reagit.

La recherche contemporaine a determine pour chaque texte sa propre
evolution et a essaye de delimiter des categories, ä travers notamment les genres

1 Matteo Silvestrini est doctorant ä la Faculte de theologie et sciences des religions
(FTSR) de l'Universite de Lausanne.
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htteraires, les strates textuelles et les ecoles de pensee Ainsi le Pentateuque, les

livres prophetiques ou les ecrits de sagesse (comme Job, Qohelet, ou encore le

Siracide ou Sagesse) ont developpe une approche particuliere de la question
Le Livre des Vigilants (LV), comme premiere section du premier Livre

d'Henoch ou Henoch ethiopien (1 Hen), traite lui aussi cette problematique
Le LV essaie d'expliquer les raisons du sentiment d'echec d'une partie de la

societe face ä 1'absence d'une justice harmomeuse et equitable. II developpe un

processus ideologique lie au concept de retribution ä partir des premieres strates

redactionnelles, pour evoluer tout au long des autres etapes de la redaction
Dans cet article je presenterai brievement ce processus, sans m'attarder sur
le concept de retribution en lui-meme, en mettant en exergue des citations
cles. En premier lieu, je contextualiserai le LV dans son cadre redactionnel ä

l'interieur de 1 Hen, et dans un deuxieme temps je presenterai revolution de la

pensee du milieu redactionnel autour du theme de la responsabilite de l'humain
face ä Dieu et face ä autrui.

1. 1 Henoch: quelques reperes

Le premier livre d'Henoch est forme de cinq sections, ou livres II a ete

trouve insere dans le canon bibhque de l'Eglise ethiopienne La decouverte du

manuscnt complet en ge'ez, langue semitique de l'ancienne Ethiopie, toujours
utilisee comme langue hturgique au sein de l'Eglise monophysite d'Ethiopie,
est advenue en 1773. C'est le celebre voyageur ecossais James Bruce qui, le

premier, apporta d'Ethiopie en Grande-Bretagne trois exemplaires de ce livre
La premiere traduction en anglais date de 1821, publiee ä Oxford par Richard
Laurence La premiere edition du texte ethiopien date, eile, de 1851, editee ä

Leipzig par August Dillmann.
L'edition ethiopienne comporte done 5 livres, ou sections.

- Livre des Vigilants, chapitres 1-36 (LV)
- Livre des Paraboles, chapitres 37-71 (LP)

- Livre de l'Astronomie, chapitres 72-82 (LA)
- Livre des Songes, chapitres 83-90 (LS)

- Epitre d'Henoch, chapitres 91-108 (EH)

Quelques passages en grec concernant le LV avaient dejä ete publies des

16062 II s'agissait des passages contenus dans la Chronographie de Georges

2 J J Scaliger, Thesaurus temporum, Leiden, Thomas Basson, 1606 II s'agit en
effet de la toute premiere edition, ä partir d'un manuscnt trouve par le celebre philologue
huguenot Isaac Casaubon dans la bibliotheque de Catherine de Medicis ä Pans, dont ll a

envoye ä Scahger, qui se trouvait a Leiden, une copie effectuee par ses soins Avant 1773

et le manuscnt ethiopien, ll s'agissait de la seule trace du livre «perdu» d'Henoch, mais

qui ne contenait que les chapitres 6-10,14 et 15,8-16,1, c'est-ä-dire une petite partie du LV
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le Syncelle, un historiographe byzantin du IXe siecle. Apres 1773, d'autres
manuscrits ont ete trouves ou identifies: certains en langue grecque, mais aussi
la version originale en arameen, ä l'etat de fragments, trouvee ä Qumrän en
1947 parmi les manuscrits de la mer Morte. D'autres fragments ont ete publies,
comme ceux contenus dans des manuscrits conserves ä la Bibliotheque vaticane,
en 1844, et certains conserves ä la Bibliotheque de l'Umversite du Michigan
(publies en 1937). La premiere edition, presque complete, du texte grec du LV
a ete faite par U. M. Bouriant en 1892, ä la suite des trouvailles effectuees par
PAcademie d'archeologie franpaise du Caire dans le site d'Akhmim en Egypte,
lors des fouilles d'une tombe d'un moine chretien decouverte en 1886. II existe

egalement des fragments en latin, synaque et copte. Les fragments arameens
constituent la tradition textuelle et paleographique la plus ancienne et, de l'avis
presque unamme des chercheurs, la version originale du texte3. Les fragments
plus anciens sont paleographiquement dates du IIP siecle avant l'ere commune.
A Qumrän nous avons cinq manuscrits, numerates 4Q201, 4Q202, 4Q204,
4Q205, 4Q206. L'interpretation epigraphique de ces fragments est tres ardue,

vu l'etat tres abime du support et les traces ambigües des lettres arameennes. II
n'existe pas d'editio princeps dans les Discoveries in the Judaean Desert4 de

ces fragments, mais umquement l'edition savante preliminaire livree par Milik
en 19765. L'edition de Milik reste la reference inegalee concernant les

interpretations epigraphiques6. Deux comprennent le seul LV (avec 1'introduction),
d'autres reunissent le LV, le LS et l'EH, parfois les trois ensemble, parfois deux.
D'autres manuscrits presentent le LS et le LA isolement. Le manuscrit 4Q206
presente aussi, en plus du LV et du LS, des passages attribues au Livre des

Geants (LG), aux fragments 2 et 3. Certains chercheurs ont avance l'hypothese
que le LG ait pu appartenir au corpus henochien, en lieu et place du LP1. II aurait
fait partie du Livre d'Henoch original. Le LG aurait ete elimine des recensions

grecques et ethiopiennes et substitue par le LP, la plus recente des sections de

lHen. Mais Puech, appuye entre autres par Tigchelaar et Stuckenbruck, rejette

3 Concernant les controverses sur la Vorlage de la tradition henochienne cf. P. Piova-

nelli, «Sulla Vorlage aramaica dell'Enoch etiopico», Studi Classici e Orientali 37

(1987), p. 545-594.
4 Le manque regrettable d'une editio princeps a ete souligne par E. Puech dans

un article paru dans la Revue de Qumrän: «Notes sur le manuscrit arameen 4Q201
4QHenoch". Ä propos d'un livre recent», RdQ 24/4 (2010), p. 627-649. Cet article

retrace l'etude epigraphique de Milik en dialogue avec les propositions d'mterpretation
epigraphique avancees par la these de doctorat de M. Langlois, Le premier manuscrit du
Livre d'Henoch Etude epigraphique et philologique des fragments arameens de 4Q201
ä Qumrän, Paris, Cerf, 2008.

5 J. T. Milik, The Books ofEnoch Aramaic Fragments ofQumrän Cave 4, Oxford,
Clarendon Press, 1976.

6 Ainsi pour E. Puech, art. cit., p. 648.
7 A la suite de J. T. Milik, op. cit., p. 4, 54, 51,passim, ainsi notamment P. Sacchi,

«Introduzione del curatore a Enoc », in: P. Sacchi (ed.), Apocrifi dell 'Antico Testamento,
Turin, UTET, 1991.
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cette hypothese8 Notons au passage que le corpus que nous appelons 1 Henoch
n'existe que dans la version canomque ethiopienne L'idee d'un pentateuque
henochique en milieu juif9 et en contraposition avec le pentateuque mosaique
est seduisante, mais ne repose sur aucun support materiel10.

2. Analyse du LV

Nous allons nous interesser pnncipalement au LV, avec un bref excursus
sur l'HE Je proposerai un ensemble de citations cles qui me semblent montrer
une evolution autour de la conception du mal, des responsabilites humaines ou
celestes, mais aussi de 1'intervention divine

LV se presente comme une epopee des origines dont les protagomstes se

trouvent etre les Vigilants ('inn, en arameen, egregoroi en grec et taguhan
en ge'ez), nom donne aux anges, car lis ont regu la täche de «veiller avec

vigilance» (selon la signification des verbes grecs, arameens et ge'ez dont leur
nom est un derive) sur les etres humains

Ayant trahi leur role et mele leur destmee eternelle et divine a celle des

humains en couchant avec des femmes, certains d'entre eux ont mis en peril
1'ordre etabli par Dieu et introduit le mal et la confusion sur terre De cette
fornication naissent des geants monstrueux et violents, qui semeront la terreur
a l'encontre des humains En meme temps, ll nous est raconte que d'autres

anges enseignent aux etres humains l'art de la forge et de la parure, et amsi
les encouragent ä la vamte et ä la guerre Ces forfaits sont censures par Dieu,

qui revele au patriarche Henoch la sene de mesures qu'il entend prendre ä

l'encontre des Geants, des Vigilants et des pecheurs jusqu'au jugement dernier
Le genre litteraire est celui de 1'apocalypse" La datation est etablie au IIP

8 Cf E Puech, art cit, p 11, et la note 10 de E J C Tigchelaar, «Remarks on
Transmission and tradition in the Parables of Enoch», in G Boccaccini (ed Enoch
and the Messiah Son ofMan Revisiting the Book ofParables, Grand Rapids-Cambridge,
Eerdmans, 2007, p 103 LT Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran Texts,

Translation, and Commentary, Tubingen, Mohr Siebeck, 1997, p 1-4 et 25
9 Par exemple selon Sacchi «il redattore finale giudaico voile mettere insieme un

pentateuco, un po'come la Torah », Art cit p 423
10 L'hypothese d'un Pentateuque henochique a servi d'argument a la these soutenue

surtout par Gabriele Boccaccini et aujourd'hui tres controversee, concemant Texis-
tence d'un «Judaisme henochique», qui se distinguerait de maniere radicale des autres
«judaismes» Voir a ce sujet surtout G Boccaccini, Beyond the Essene Hypothesis The

Parting of the Ways between Qumran and Enochic Judaism, Grand Rapids, Eerdmans,
1998

11 Selon la definition de John J Collins, acceptee comme reference par la commu-
naute des chercheurs «'Apocalypse' is a genre of revelatory literature with a narrative
framework, m which a revelation is mediated by an otherworldly being to a human

recipient, disclosing a transcendent reality which is both temporal, insofar as it envisages
eschatological salvation, and spatial, insofar as it involves another, supernatural world»,
dans J J Collins, «Apocalypse The Morphology of a Genre», Semeia 14 [1979], p 9
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siecle avant notre ere, done ä l'epoque hellemstique Nous pouvons decouper
le texte en plusieurs parties

1 Introduction (ch 1-5),
2 Recit du forfait des Vigilants et premieres sentences annoneees ä Noe

(ch 6-11),
3 Revelation ä Henoch, jugement et retribution (ch 12-16),
4 Voyages visionnaires d'Henoch (ch 17-36)

2 1 L'introduction (1 Hen 1-5)

\Jincipit de 1'introduction, «Parole de benediction d'Henoch», est

semblable ä de nombreuses prises de paroles dans des recits canomques et

notamment ä la priere de benediction de Moise en Dt 33,112 Le contexte est

done smaitique, le mot Sinai est d'ailleurs mentionne plus bas, comme heu de

la theophame du dernier jugement Tandis que les paroles de benediction de

Moise s'adressent au peuple tout entier, les paroles de benediction d'Henoch
sont reservees ä une categorie bien precise d'etres humains les justes et les

elus A la ligne 8 nous observons une particularity Nickelsburg remarque un
parallele interessant entre la ligne 8 et les paroles de benedictions d'Aaron en

Nb 6,24-26 On notera done un contexte d'alliance et une mise en scene sinai-
tique13 Cette mise en scene est importante pour comprendre le rapport du LV
avec les thematiques mosaiques II met en lumiere ceux qui pour le LV sont les

destinataires de Faction salutaire de Dieu les justes et les elus Les chercheurs

se sont interroges sur la fonction de cette introduction, ä l'inteneur de l'oeuvre

globale de lHen Iis proposent deux hypotheses

1 Introduction au seul LV
2 Introduction ä un proto-corpus, essentiellement constitue du LV, LG,

LA, ou du LV, LG, LS et de l'EH, selon les interpretations

En soi, l'introduction se presente done comme un poeme, adresse aux

justes Certains auteurs, comme Sacchi et Caquot, suggerent que ces premiers
chapitres sont une introduction ä un corpus, qu'il soit proto-henochien ou du

corpus tel qu'edite selon l'Henoch ethiopien14 Sacchi, par exemple, suppose
qu'il s'agit de l'introduction d'un corpus fait du LV, LG et du LA Caquot, de

12 Voir l'analyse proposee par OWE Nickelsburg, 1 Enoch 1 A Commentary
on the Book of 1 Enoch, Chapters 1-36, 81-108 (Hermeneia), Minneapolis, Fortress
Press, 2001, p 135

13 Cf G W E Nickelsburg, op cit, p 147
14 Voir la note en astensque dans L Fusella, P Sacchi, «Libro di Enoc», in P Sacchi

(ed), op cit, p 467, ainsi que A Caquot, «Henoch», in A Dupont-Sommer, M Philo-
nenko (eds), La Bible Ecrits intertestamentaires (Pleiade 337), Paris, Gallimard, 1987,

p 463-625
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son cote, separe l'introduction du reste des «sections» de lHen dans l'edition
de la Pleiade. Nickelsburg, quant ä lui, signale dans son commentaire les

paralleles entre les chapitres 1-5 et la suite du LV15. Ces nombreux paralleles
feraient des chapitres 1-5 une introduction programmatique du LV, en utilisant
un langage et des contenus similaires ä ceux du reste du LV. Neanmoins

Nickelsburg attire l'attention sur les destinataires de l'introduction, semblables
ä ceux de l'Epitre d'Henoch surtout dans la section appelee «Apocalypse des

semames» (lHen 93) et dans la conclusion, ä savoir les pecheurs qui se sont

repentis avant le Jugement. En effet l'introduction s'adresse aux pecheurs ä la
deuxieme personne du pluriel16.

II est vrai que ces ressemblances, quant au style, au contenu, et aux
destinataires entre les chapitres 1-5 de lHen et les chapitres 81 et 91-94 (LS
et EH) semblent suggerer une parente entre les textes. Nous pourrions done

supposer que ces chapitres ont ete composes comme introduction au LV plus
ces quelques chapitres du LS et de l'EH ou proto-EH en guise de conclusion17.

II faut neanmoins remarquer que le manuscrit numerate 4Q201, date au IP,
voire IIP siecle18 avant l'ere commune, contient en etat fragmentaire l'ensemble
du LV avec l'introduction. 4Q204 est le plus ample et le mieux conserve des

manuscrits et presente les chapitres 1-5 avec des chapitres du LV, les chapitres
89 et 104-107, done le LS et l'EH. D'autres fragments paleographiquement
dates au Ier siecle avant notre ere appartiennent aussi ä des chapitres du LV,
du LS et de l'EH. Comme la tradition la plus ancienne des manuscrits de la

mer Morte tend ä lier les chapitres 1-5 au seul LV, et que ce n'est qu'autour
du Ier siecle avant notre ere que nous trouvons l'ensemble de LV, LS et EH, je
formule l'hypothese que le corpus henochien a commence ä prendre forme
seulement ä partir de cette epoque et de maniere independante de la redaction
de l'introduction, qui serait reservee au seul LV.

Pour appuyer cette hypothese, signalons que le codex d'Akhmin met
ensemble l'introduction et le LV et ne contient aueun autre livre du corpus
henochien actuel. Cela presente ä mes yeux un argument majeur en faveur de

l'hypothese d'une introduction ä l'edition finale du LV. La parente des chapitres
1-5 avec LS et HE relevee par Nickelsburg pourrait s'exphquer par la periode
de redaction de cette introduction. Nous pouvons supposer en effet qu'il s'agit
de l'oeuvre du dernier «redacteur» du LV, dont la periode coincide avec celle
de la redaction des parties susmentionnee du LS et de l'HE ä l'interieur du

meme milieu produeteur. Ces livres devaient, d'une maniere ou d'une autre,

15 Cf aussi L. Hartman, Asking for a Meaning. A Study of 1 Enoch 1-5, Lund,
Gleerup, 1979, p. 139-141, cite par G. W. E. Nickelsburg, op cit, p. 132.

16 Pour Nickelsburg «the text is written for insiders, identified in 1:1 as the righteous
and chosen. This group includes people who were previously numbered among the

sinners». Ibid, p. 133.
17 Comme le souhgne d'ailleurs G. W. E. Nickelsburg, ibid., p. 132.
18 Cf L. Stuckenbruck, The Myth ofRebellious Angels, Tübingen, Mohr Siebeck,

2014, p. 12-13.
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circuler independamment ä l'interieur d'un meme mdieu, avant d'etre englobes
dans un meme corpus litteraire II est vrai que le texte de Syncelle exclut
l'introduction de sa citation d'Henoch. En effet, il debute par Ie eh. 6, s'arrete
au ch. 10,14 et y ajoute le ch. 15,8 jusqu'ä 16,1. Mais Syncelle fait ceuvre d'his-
toriographe, il ne cite done que l'unite redactionnelle (6 - 10,14 + 15,8 - 16,1)
censee expliquer l'histoire du monde. Citer une introduction n'aurait pas de

sens dans la logique de son recit. J'analyserai les ch. 1-5 comme faisant partie
de l'edition finale du LV, qui est ä dater de la meme epoque de la redaction de

certains passages qui feront plus tard partie du LS et de l'EH. Dans l'analyse
qui suit, j'examinerai la particularity des themes developpes dans ces chapitres
introductifs et je proposerai des arguments nouveaux dans 1'appreciation de

cette problematique.

2.2. Recit duforfait des Vigilants et premieres sentences

annoncees ä Noe, chapitres 6-11

Sans transition, nous passons du poeme, profere par Henoch ä l'introduction,
au recit de la chute des anges, ä travers une narration impersonnelle des evene-
ments. Cette derniere couvre une partie allant du sixieme au onzieme chapitres.
Sont mis en lumiere Porigine du mal et de l'impiete, ses consequences, le role
de l'humanite et Paction de Dieu et des autres etres celestes. Ce schema narratif
obeit ä des presupposes ideologiques bien precis. Tout d'abord, la narration porte
sur la faute des Vigilants en combinant deux mythes: le mythe de l'union sexuelle
des Vigilants avec des femmes «dans la fleur de Page et belles», k Pinitiative de

leur chef Shemehäza; le mythe lie ä Azael qui, avec ses compagnons, enseigne

aux hommes la fabrication des armes et le travail des metaux, et aux femmes
les parures, les teintures, etc. Ainsi l'humanite est plongee dans le chaos et un
desequilibre cosmique s'installe. Dans l'etat actuel du texte, les deux mythes sont

imbriques par une redaction qui tend ä les harmoniser. L'ongine du mal, ou en
tout cas le commencement de l'impiete, est done explique par Paction entreprise

par certains anges, sur l'incitation de Shemehäza. Cette action est decnte dans les

ch. 6 et 7. Le recit emploie des termes que nous retrouvons tels quels en Gn 6, un
texte qui semble raconter de mamere succincte la meme histoire20.

19 Toutefois, il est utile de rappeler que nous n'avons aucune preuve materielle de

la formation d'un corpus specifique, avant P operation editoriale de l'Eglise ethiopienne.
20 Sur la question du mythe des Vigilants et de ses probables origines mesopota-

miennes cf H. S. Kvanvig, «The Watchers Story, Genesis and Atra-hasTs, a Triangular
Reading», Henoch 24 (2002), p 17-21. Pour des etudes plus detaillees sur le mythe
mesopotamiencf. J M. Asher-Greve «Decisive Sex, Essential Gender», in: S. Parpola,
R. M. Whiting, (eds.), Sex and Gender in the Ancient Near East Proceedings of the
47"' Rencontre Assyriologique Internationale, Helsinki, July 2-6, 2001 Part I (Compte
rendu, Rencontre assyriologique internationale 47/1), Helsinki, The Neo-Assyrian Text
Corpus Project, 2002, p. 11-26, et de S. Dalley, Myths from Mesopotamia Creation,
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Voici une proposition de traduction en synopse21:

Genese TM LV Ga

1 Et il arriva que lorsque les hommes
avaient commence a se multiplier sur
la surface du sol et que des filles leur
etaient nees,
2 les fils de[s] Dieu[x] virent que les

filles de l'homme etaientjohes

61 Et il arriva que lorsque les fils des

hommes se furent multiplies, en ces

jours-lä naquirent des filles dans la
fleur de l'äge et belles
2 Les anges, fils du ciel, les virent
et les desirerent lis se dirent Fun ä

l'autre «Allons, choisissons-nous
des femmes parmi les humams et
engendrons pour nous-memes des

enfants.» [ ]

Jusqu'au v. 2 de la Genese et la ligne 2 du LV, le mythe est le meme. Le
v. 3 du livre de la Genese rapporte un discours de YHWH qui annonce que la

vie des hommes ne depassera pas les 120 ans L'insertion de ce discours ä cet
endroit est problematique et provoque une rupture Les auteurs anciens, juifs
ou Chretiens, amsi que la LXX22, ont essaye d'y trouver une coherence autour
du theme du peche des hommes et de la desobeissance des anges. Ce dernier
lien fait de toute evidence reference au mythe tel qu'il a ete rapporte en LV
La fin du v. 2 et le v 4 enchalnent avec le sens des v. 1 et 2 et correspond, de

mamere encore une fois etonnante, ä la premiere ligne du ch. 7 du LV •

et lis prirent pour eux des femmes

parmi toutes celles qu'ils choisirent
71 Ceux-lä et tous leurs compagnons
prirent pour eux des femmes parmi
toutes celles qu'ils choisirent,

the Flood, Gilgamesh and Others, New York-Oxford, Oxford University Press, 1989
Des influences syro-phemciennes sur le mythe des Vigilants sont aussi envisagees par
D W Suter, «Why Galilee? Galilean Regionalism in the Interpretation of 1 Enoch
6-16», Henoch 25 (2003), p 167-212 Par exemple «le temps de Yered», pourrait
etre une allusion, ä travers un jeu de mot avec le nom du pere d'Henoch, ä la fete
syro-phemcienne de yared, ou le peuple fetait la descente des dieux au Mont Hermon
(de yarad, descendre) Cette fete etait liee au culte de Baal Shamin, comme l'atteste
l'ecrivain Philon de Byblos La grele et le feu rappellent aussi cette fete et les cimes
enneigees de 1'Hermon

21 La traduction du TM est effectuee ä partir de la Biblia hebraica stuttgartensia,
4" edition, Stuttgart, Deutsche Bibelstiftung, 1990, celle du LV ä partir du Codex
d'Akhmim (Ga) Les traductions qui suivent tout au long de cet article sont effectuees ä

partir du Codex d'Akhmim et de la Chronographie de Syncelle (Gs), avec verification sur
les fragments arameens edites par J T Milik, op cit, et sur le manuscrit ge'ez EMML
2080 et l'edition critique de R Charles, The Book ofEnoch, Oxford, Oxford University
Press, 1906 Sur la vahdite du manuscrit EMML 2080, voir E Isaac, «New Light upon
the Book of Enoch from Newly-Found Ethiopic Mss», JAOS 103(2) (1983), p 399-411

22 Cf la note aux paragraphes 6,2 et 6,3 de la traduction de la LXX, M Harl et al
(eds), La Bible d'Alexandrie 1 La Genese, Pans, Cerf, 1986, p 125-126



VICTIME OU AUTEUR DU MAL'' 693

4 Les Nephihm etaient sur la terre en
ces jours-lä, et aussi apres cela,
lorsque les fils de[s] Dieu[x] vinrent
aupres des filles d'homme,
et enfanterent pour eux, ce sont les
Gibbonm d'autrefois, ces hommes de

et lis se mirent ä les approcher et ä se

souiller ä leur contact [ ]

2 (Les femmes) conijurent et
enfanterent des geants23, hauts de

trois mille coudees

Cette narration a l'ambition d'expliquer l'origine du mal, de la violence,
de l'mjustice II fallait expliquer l'existence des presences demomaques et

l'origine des comportements violents des humams Ce mythe nous montre

l'origine des actions mauvaises des hommes C'est l'histoire d'une action

blasphematoire, un anatheme, une desobeissance ä l'ordre divin perpetree par
des anges dont on va connaitre les noms en fin de ch. 6 De ce blaspheme
decoule une situation dramatique pour les etres humains, mais aussi pour
les anges La naissance d'etres geants va mitier sur la terre une periode de

devastation. Si nous comparons les consequences de Taction des anges avec
les consequences de celle des hommes en Gn 6, nous voyons qu'il s'agit du

meme sentiment d'injustice, dont l'origine est trouvee chez Thomme selon

Genese et chez les anges selon le LV Chez ce dermer, les hommes deviennent
des co-acteurs, mais umquement dans un deuxieme temps Au ch 10 s'opere ä

nouveau une reference detournee d'un recit present dans la Torah, en mettant
en scene Noe, ä qui est annonce le chatiment pour les anges et les geants.

2.3. Revelation ä Henoch, jugement et retribution
et voyages visionnaires d'Henoch

Ce n'est done qu'au ch 12, 34me ligne, que commence ä proprement
parier Tapocalypse henochique Dans les lignes 1 et 2, lignes qui precedent la

revelation ä Henoch, le patriarche est enleve mysterieusement. La narration se

poursuit par la notice que ses jours s'ecoulent avec les saints et les Vigilants (les
autres anges et archanges, qui sont restes obeissants)24 La Genese elle-meme

23 Dans les manuscrits arameens du LG, lorsqu'on parle des fils des anges et des
femmes on utilise le terme gibborm, correspondant done aux gibborim de Thebreu de
la Genese

24 Cet article n'est pas le lieu pour debattre des differences entre le LV et Genese

concemant les anges et les geants II suffira ici de rappeler que Gn 6 mtroduit tout
d'abord la figure des nephilim et des gibborim, deux termes traduits dans la LXX par
yiyavxEi; (Geants) Les personnages ayant eu des relations sexuelles avec les femmes en
Gn 6 sont appeles, en hebreu et en grec, «fils de Dieu», alors que le texte grec du LV
precise qu'il s'agit des «anges, fils du ciel»
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(5,21-24) rapporte qu'Henoch fut enleve au ciel25. La suite des chapitres du LV
racontent les lieux des chätiments et le type de chätiments reserves d'abord aux
Geants, aux Vigilants et ensuite aux humains pecheurs. C'est dans cette section

que nous avons une premiere Serie de condamnations des etres humains, dont
la responsabilite est signalee par cette revelation

2.4. Conclusions du passage

Nous avons vu que l'mtroduction presente des themes plutöt tardifs, oü

l'accent est mis sur le destm des etres humains Nous avons aussi vu que
l'hypothese de travail selon laquelle ces chapitres sont l'mtroduction au LV
est une hypothese solide Dans le mythe de Shemehäza, l'accent est place sur
l'evenement marquant l'entree du mal dans le monde le forfait des Vigilants,
dont les hommes subissent les effets Le mythe d'Azael introduit une action
mauvaise accomplie par les anges, mais ll souligne la coresponsabilite des etres

humams Pour finir, lorsque le LV relate la revelation ä Henoch concernant
['intervention divine, la condamnation des anges est fortement soulignee,
mais des lieux de pumtion sont egalement prepares pour les etres humains en

raison de leurs actions mauvaises Je montrerai plus loin revolution de cette

pensee, en partant de 1'idee que l'mtroduction est l'ceuvre du demier redacteur
et que le mythe des anges «dechus» est le point de depart Ainsi je decouperai
le texte en partant de cette derniere section, je contmuerai en suivant 1'ordre

redactionnel, pour fimr avec l'mtroduction. Je conclurai mon travail avec une

mise en parallele avec une partie de l'EH.

3. Processus redactionnel autour de la problematique du mal
et de la responsabilite humaine et divine

3.1 Chapitres 6-11

En prenant ces chapitres comme point de depart, je propose de les mter-

roger en separant les citations selon les deux roles que cette section fait jouer
aux etres humains, celui de «victime» et celui de «co-acteur». Je determinerai
done quels versets attnbuent aux humains le röle de victimes et quels versets
leur attnbuent le röle d'aeteurs ou de participants aux forfaits angeliques:

25 Cette lecture des versets est debattue VoirP Schafer, «Hekhalot Literature and the

Origins of Jewish Mysticism», in M Goodman, P Alexander (eds), Rabbinic Texts and
the History ofLate-Roman Palestine, Proceedings of the British Academy (PBA 165),
Oxford-New York, Oxford University Press, 2010, p 265-280



VICTIME OU AUTEUR DU MAL? 695

VlCTIMES Co-acteurs

LV, 6-7, 1-7. Recit du forfait des

Vigilants, conduits par Shemehäza,
naissance des geants, depravation et
violences.

73 Ceux-ci [les geants] devorerent les

[tout le fruit des] labeurs des hommes

LV, 8,1-3 Recit de l'enseignement
d'Azael et participation des etres
humains ä l'etat de violence qui s'en
suit

82 les hommes se debaucherent,
s'egarerent et se perdirent

LV, 8,4 - 9,1-3. Clameur des

hommes, regard du sanctuaire de la

part des archanges et demande de

porter une requete.

93 les ämes des hommes supplient en

gemissant et en disant: envoyez notre
appel aupres du Tres-Haut

LV, 9,4-11 Denonciation de la part
des archanges du forfait d'Azael et
Shemehäza. Concernant les deux
mythes les hommes deviennent des

participants aux forfaits Premiere

separation entre victimes et co-acteurs
du mal.

96 lis [les hommes] mettent en

pratique ce qu'ils ont appris [des
anges]

910 les ämes de ceux qui sont morts
cnent et supplient jusqu'aux portes
du ciel

LV, 10,1-3. Annonce äNoe que toute
la terre va perir, jugement favorable

pour lur, sa race subsistera

LV, 10,9-16, 10,18-11,2 Chätiment
des geants, des Vigilants et
benediction pour toute la terre et pour
tous les hommes.

1021 tous les hommes seront justes

LV, 10,4-8 Jugement contre Azael. Ici le redacteur final harmonise les deux

mythes. Tantöt done les seuls coupables sont les anges, tantot la responsabihte
humaine est soulignee.

107 la terre que les anges ont souillee
sera assainie

108 impute ä celui-ci [Azael] tous les

peches

107 tous les humains ne penront pas



696 MATTEO SILVESTRINI

3.2. Chapitres 12-27

Du role que les uns et les autres jouent ä l'interieur des deux mythes
imbnques decoulent des chätiments reserves soit aux anges, soit aux humains.
Nous pouvons done apprecier revolution du role que ces deux entites endossent

pour le milieu producteur du LV. Dans ces chapitres je mets en evidence les

differences ou les similitudes des chätiments reserves aux anges ou aux humains:

Anges Humains

LV, 12-16. Jugement contre les

anges, requete et demande de

grace, visions d'Henoch, refus de

la part de Dieu d'accorder la grace
du pardon aux anges, reflexions sur
les devoirs des etres spirituels.

LV, 18,12-19 Prisons pour les

astres rebelles et pour les anges

qui ont couche avec les femmes,
extermination au jour du jugement.

LV 19,2

«les femmes de ces anges
transgresseurs deviendront des
sirenes»26

LV 21,1-6. Lieu d'enchainement
des astres.

LV 21,7-10. Feu et prison pour les

anges, pour l'etemite.
LV22. Le chapitre decrit les

cavernes pour les etres humains,
comme prison jusqu'au jour du

jugement. II y a une caverne
lumineuse pour les justes et une
caverne tenebreuse pour les impies
qui n'ont pas subi de jugement sur
terre: lis seront severement chäties.

225 J'ai vu lä l'espnt d'un homme
mort qui accusait [...]

227 [..] C'est l'espnt qui est sorti
d'Abel, celui que son frere Cain a
assassine, et Abel accuse de cela

jusqu'ä que sa semence disparaisse

LV 25,4-6. Vision de l'arbre de vie
pour les justes au jour du jugement.

26 Les sirenes dans la mythologie hellenique etaient des etres monstrueux, mi-
femmes, mi-oiseaux.
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Anges Humains

LV 27,2 Ravin qui rassemble les
maudits pour l'etermte, ceux qui
ont profere des insolences contre le

Seigneur

D'une part, la condamnation des anges est une pumtion irreversible, qui
affecte l'ensemble des Vigilants qui ont commis les graves peches dont lis
sont accuses D'autre part, nous commenqons ä voir, par le biais des lieux de

condamnation, le besom de chätier egalement une partie des etres humams,
et notamment les femmes des anges, alors que jusque-la elles etaient plutot
considerees comme faisant partie des victimes des actions des anges On parle
egalement de la faute de Cain et de l'accusation d'Abel contre la «semence»
de Cam, signe d'une sensibilite aigue pour la responsabilite des etres humains

au mal, realite qui commence ä etre perque non seulement d'un point de vue

cosmique, mais egalement ethique

3 3 L'introduction

Avec 1'introduction, ll n'est plus question des anges, si ce n'est en arriere-
plan II n'est question que du destin different entre les justes ou «elus» et les

«pecheurs» De ce fait, je propose de decouper les parties de 1'introduction en
suivant le destm des justes et celui des pecheurs

Justes(£lus) Pecheurs

11 [ ] c'est ainsi qu'il benit les elus, les

justes, [ ] qui verront le salut des justes

13 Je prends maintenant la parole au
sujet des elus

18 mais avec les justes ll fera la paix 56 [ ] ll n'y aura point de pitie, ni de

paix, pour vous

56 lis auront le salut, la lumiere et [ ] lis
heriteront la terre

57 alors seront donnees aux elus la
lumiere et la grace et ce sont eux qui
heriteront la terre

II y a dans ces lignes un usage semblable des termes «justes»,
«benediction», «paix» que nous trouvons dans l'HE27 Cet ecnt se presente
comme un discours parenetique qu'Henoch prononce, avant d'etre enleve,

27 Cf G W E Nickelsburg, op cit,p 147
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ä I'intention de ses fils, dont Mathusalem, et de sa parente En presentant la

vision des evenements ulterieurs jusqu'ä la fin des temps, ll veut les exhorter
ä cherir la verite et marcher en eile en suivant les voies de la justice, alors que
l'etat d'oppression s'abattra sur la terre L'objectif est egalement parenetique
Voici une breve analyse de ces parties de l'EH

3.3.1 Chapitres 91 et 92 et 1'apocalypse des semaines dans l'EH

Dans ces deux chapitres mitiaux, nous trouvons des references ä un

jugement de justice, c'est-a-dire unjugement qui declare «juste » la categone
des personnes que le texte appelle «elus» Nous trouvons egalement exprime
unjugement de condamnation ä l'encontre de la categorie de personnes que le

texte appelle «pecheurs». Je vais utihser ces deux points de vue pour proposer
mon decoupage28.

Jugement de justice Jugement de condamnation

EH 91, 7-9 Chätiment du Seigneur
contre l'injustice, le peche et le
blaspheme, disparition des idoles

concepts plutöt generaux

EH

9110 Le juste se levera de son sommeil
(la mort)

EH 92 Tnomphe de la justice et du

juste

La section dite «Apocalypse de semaines » constitue le ch. 93. Henoch a eu

une vision celeste qu'il veut partager avec ses fils, sous forme d'un poeme, au

sujet des enfants de justice, done de tous lesjustes Nous trouvons mentionnes
les elus et lesjustes. Nous trouvons ces deux categories dans l'mtroduction du

LV, avec une fonction semblable. Je pense qu'il peut s'agir des destinataires
du livre Cette apocalypse revele les evenements qui auront lieu dans des laps
de temps appeles «semaines». II s'agit en fait de la division du temps en dix
penodes Je vais decouper le ch 93 selon les semaines, la premiere commence
ä la ligne 3, la septieme ä la ligne 9, tandis qu'aux 10eme et 1 leme lignes est decnt

l'accomplissement de la septieme et ä la ligne 12 la huitieme semaine29. A la

28 Les quelques citations de l'EH sont traduites a partir du texte ge'ez du manuscrit
EMML 2080, avec verification sur les fragments arameens

29 lei le texte ethiopien et les fragments arameens presentent des versions et un ordre
redactionnel quelque peu different Je suivrai la version arameenne telle que presentee
par la traduction d'A Caquot, op cit, p 463-625
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14eme, ll sera question de la neuvieme semaine et ä la ligne 15 de la dixieme
semaine, lorsque, dans sa septieme partie, aura lieu le « Jugement du monde».
Dans chaque semaine, il est question de justes et elus ou de pecheurs, en lien

avec une situation de justice ou de violence.

Semaines Justes (elus)/justice Pecheurs/V iolence

1: Naissance d'Henoch 933 [..] jusqu'ä moi la

justice avait regne

2: Premier
accomphssement

934 [...] un homme sera
sauve

934 [...] Apres moi,
[...] le mensonge et la
violence fleuriront.
Une loi sera instituee

pour les pecheurs

93 5 [...] un homme sera
elu pour devenir plante
de justice

936 [...] on aura des

visions des saints et des

justes

5. La maison de gloire et
de royaute pour l'eternite
sera fondee

938 [...] la semence elue
de la racine elue sera
dispersee

6: Ceux qui y vivront
seront tous aveugles. La
maison de royaute sera

consumee par le feu

938 [...] la semence elue
de la racine elue sera
dispersee

7: Accomphssement du

jugement, les fondements
de l'imquite seront

extirpes

93 10 [...] ä l'accomphs-
sement seront choisis les

justes, issus de la plante
de justice

93 9 [...] Se levera une

generation perverse

8 Semaine de la

justice
9312 [...] une epee sera
donnee ä tous les justes

93 12 [...] pour
accomphr lejuste
jugement sur tous les

impies

9 9314 [...] La justice et le

juste jugement seront
devoiles ä toute la terre

93 14 [...] toute
l'ceuvre des impies
s'en ira de toute la

terre

10: Jugement du monde,
jugement parmi les

anges, les premiers cieux
passeront, les nouveaux
apparaitront
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Semaines Justes (elus)/justice Pecheurs/Violence

Semaines sans fin 9317 [...] tous
accompliront la vertu
et la justice

9317 [...] le peche ne
sera plus nomme

4. Conclusion generale

Nous avons rencontre des termes qui gravitent autour du sentiment

d'injustice et de malheur. Ces mots sont: victimes, justes, mauvais, pecheurs,
elus. L'Introduction, comme les quelques chapitres de l'EH, s'adresse direc-
tement aux justes, pour les reconforter. Sommes-nous en presence d'une
categorie bien precise de public, d'un milieu social precis II est indeniable

que ces chapitres evoquent une meme categorie de personnes qui ont besom
d'etre rassurees quant au destin des pecheurs et des justes. Une responsabilite
face ä Dieu et ä autrui est etablie: celle de se mamtemr dans les voies de la

justice, dans les sentiers de verite. De quelle justice parlons-nous Celle de

la Torah Certes, les liens avec la Torah sont nombreux et saisissants. Le
cadre sinaitique et d'autres parallelismes, y compris au niveau des termes et
des tournures des phrases, nous montrent que le LV et 1'Introduction sont en
hen plus ou moins direct avec les ecrits mosai'ques. Toutefois, s'il y a lien, il
est etabli pour appuyer une differentiation entre les visees du LV et Celles des

promoteurs d'une identite nationale-religieuse autour de la figure de Mo'ise.

Les destinataires sont les justes et les elus, et non le peuple juif en tant que tel.
La figure de reference est Henoch, modele et prototype des justes. La visee
n'est pas l'obeissance ä la Loi, mais la vision d'une vie avec les anges. Le juste
n'est pas, en tout cas pas directement, celui qui obeit aux lois sinai'tiques, mais
celui qui resiste au mal et qui, comme Henoch, sait marcher avec Dieu. Nous ne

pouvons pas determiner si l'obeissance aux lois est un prerequis ou non; cela

ne semble pas interesser le LV. Nous ne pouvons pas non plus determiner si la

conversion du pecheur est requise ou souhaitee... L'humanite semble divisee

en deux: les justes, qui sont aussi des victimes, et les pecheurs, co-acteurs avec
les anges du mal cosmique, qui devient explicitement ethique dans les chapitres
de l'EH.

Pour conclure, nous pouvons supposer qu'ä un moment donne, une ecole
liee au personnage d'Henoch a pense que les humains etaient victimes du mal.
Le reconfort est confirme par le Jugement des etres celestes. Cette «ecole» se

sert du mythe de Shemehäza pour appuyer sa vision. II s'agit done d'une vision
a-mosai'que. Dans cette vision, Dieu est lointain, mais Dieu s'occupe de mettre
de l'ordre, notamment ä travers le deluge et les sentences de condamnation des

anges. En un deuxieme temps, le meme milieu intellectuel a pense qu'il y avait
une sorte de coparticipation des etres humains au mal. Cette vision s'appuie
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sur le mythe d'Azael. Le mal cesse d'etre exclusivement cosmique, il acquiert
une dimension ethique. A partir de lä est introduite dans le texte la notion de

« victime », bien differenciee de celui qui agit en complice des anges. C'est ä ce

niveau que les deux mythes sont harmonises. Ces deux «milieux» utiliseraient
les memes mythes que les redacteurs de Genese30. Dans un troisieme moment
sont introduites les notions de «justes», «elus» et «pecheurs» par le dernier
«redacteur». Ce dernier utilise un vocabulaire lie ä la Torah (Nb et Dt), n'ayant
pas comme destinataire le peuple en tant que tel, mais les elus et les justes.
Dans cette meme periode, des considerations de type explicitement ethique
font surface et constitueront l'EH. Nous pouvons aussi nous demander si ces
elus font integralement partie du milieu de production d'Henoch, ou s'il s'agit
plutöt d'un public plus large vise par ce milieu. La fonction parenetique du texte
est fortement mise en valeur par le dernier redacteur du LV. Le LP clanfiera par
la suite de maniere plus dramatique la tension entre les justes qui souffrent et le

jour du Jugement, de la recompense et de la condamnation. Les auteurs de l'EH
avaient dejä insiste sur la vision ethique et non seulement cosmique du mal, oii
la responsabilite de l'humain est engagee, face ä la divinite, quant ä sa capacite
de resister au mal et ä l'injustice. Ceux qui savent resister sont les destinataires
d'une promesse consolante: celle d'une terre nouvelle, de jours sans fin, « oil la

justice habitera la terre et oü on ne nommera plus le peche (EH 93,17)».

30 La question de l'interdependance entre les textes de Genese et de 1 Hen a ete
travaillee ä plusieurs reprises. Jean-Daniel Kaestli a fait le point sur la question Iors de

sa leqon d'adieu ä la Faculte de theologie et de sciences des Religions de I'Universite de

Lausanne le 6 juin 2007, dans sa contribution «La chute des anges dans la Genese et les
livres d'Henoch, des raisons d'etudier ensemble la Bible et les apocryphes », texte inedit.
Je le cite: «Dans quel sens va la dependance Deux solutions opposees s'affrontent,
entre lesquelles il semble tres difficile de choisir. D'une part, comme je Tai dejä dit, il y
a des indices clairs qui montrent que les auteurs de l'histoire des Veilleurs (1 Hen 6-11

et 12-16) ont connu et utilise le texte de la Genese. D'autre part, il y a le fait que Genese

6,1-4 est un texte rempli de difficultes lexicologiques et syntaxiques, un episode isole

par rapport ä son contexte dans l'histoire des origmes, une sorte de meteorite tombee
d'on ne salt oil.» II propose done une dependance commune ä un mythe originel, utilise
par les deux redacteurs. II s'agit d'une hypothese assez vraisemblable et que je partage.
D'autre part, Hans-Peter Mathys, lors d'un colloque au College de France, a travaille
la question de maniere indirecte en analysant les termes nephilim et gibborim et leur
traduction grecque dans l'ensemble du Pentateuque. Cette conference est disponible
sur le site du College de France: http://www.college-de-france.fr/site/thomas-romer/
svmposium-2014-05-20-10h00.htm (consulte le 25 avnl 2016).
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